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La Mission permanente du Mexique près l’Organisation des États Américains (OEA) présente ses compliments à l’Ambassadeur Camilo Ospina et en sa qualité de Président du Groupe de travail mixte du Conseil permanent et de la CEPCIDI charge de la négociation du projet de Déclaration de Medellín «Jeunesse et valeurs démocratiques» et a l’honneur de transmettre ci-joint les propositions du Mexique au projet de Déclaration de Medellín. 

À cet égard, je vous saurais gré de bien vouloir faire distribuer ces propositions aux délégations des États membres  aux fins d’examen à la prochaine réunion du Groupe de travail. 

La Mission permanente du Mexique près l’OEA saisit cette occasion pour renouveler au Président du Groupe de travail mixte du Conseil permanent et de la CEPCIDI chargé de la négociation du projet de Déclaration de Medellín, les assurances de sa très haute considération.
Washington, D.C. 3 avril 2008
Son excellence 
Monsieur l’Ambassadeur Camilo Ospina 
Représentant permanent de la Colombie et 
Président du Groupe de travail mixte du Conseil permanent et de la 
CEPCIDI chargé de la négociation du projet de 
Déclaration de Medellín
Washington, D.C.
PROPOSITIONS DU MEXIQUE RELATIVES AU PROJET DE DECLARATION DE MEDELLIN
TRENTE-SEPTIEME SESSION ORDINAIRE DE L’ASSEMBLEE GENERALE
Paragraphe 2:

« RÉAFFIRMANT l’engagement des États membres de promouvoir et de renforcer, dans la jeunesse du Continent américain, les valeurs et les pratiques qui caractérisent la vie dans une démocratie, comme  la justice sociale et le progrès, conformément à la Charte de l’OEA et à la Charte démocratique interaméricaine »
Paragraphe 7:

«Que dans le Plan d’action du troisième Sommet des Amériques tenue dans la ville de Québec, (Canada) en avril  2001, les Chefs d’État et de gouvernement … »
Paragraphe 8:

«Que dans la Déclaration de Nuevo Leon émanée du Sommet extraordinaire des Amériques tenu à  Monterrey (Mexique), en janvier 2004 a été réaffirmé l’engagement»
Nouveau Paragraphe 17 bis: 

«La nécessité de renforcer les initiatives visant à assurer que la perspective de la parité hommes-femmes soit intégrée à toutes les politiques, programmes et projets à l’intention de la jeunesse»
Paragraphe 19:

“Inculquer aux jeunes des Amériques  établir comme une nécessité prioritaire les liens entre la jeunesse des Amériques et les valeurs préconisées par la charte démocratique interaméricaine de l’OEA en lui fournissant les outils les plus adéquats en vue du plein exercice de la démocratie dans le Continent américain en vue de sa participation politique, sociale et productive dans le cadre d’une participation citoyenne démocratique
Paragraphe 20: 

«Garantir la participation politique des jeunes, conscients de leurs responsabilités en tant que citoyens jouissant de droits et assumant des obligations, disposes a participer aux prises de ainsi que la nécessité de prendre des décisions fondées sur qui propagent les principes et valeurs démocratiques afin d’arriver à consolider la démocratie dans le Continent américain et les relations imprégnées de respect, de fraternité, d’acceptation de la diversité, de la tolérance et de la paix  entre nos peuples»
Paragraphe 21: 

«S’engager à garantir la protection des droits fondamentaux des jeunes et à avancer vers la promotion de leurs droits civils, politiques, économiques, sociaux et culturels, étroitement liés au développement intégral, à la croissance économique dans l’équité, et à la consolidation de la démocratie.»
Paragraphe 23: 

«réitérer que la participation des jeunes aux prises de décisions relatives à leur propre développement est un droit et une responsabilité, les transformant ainsi en acteurs indispensables lors de la formulation, la mise en œuvre et l’évaluation des politiques publiques, et en facteur fondamental pour l’atteinte des objectifs de développement du Millénaire.» 
Paragraphe 25: 

«garantir aux jeunes une plus large participation s’engager a impliquer les jeunes dans la construction de la chose publique au moyen d’incitations et de garanties a leur participation aux instances de concertation et de décision de caractère communautaire et civique, telles que les organisations de la société civile qui prennent part aux activités de volontariat social, une plus large participation en tant qu’observateurs  aux de supervision communautaire des processus électoraux, et à l’exécution du budget. d’exécution budgétaire, d’élaboration et de mise en œuvre des politiques publiques, y compris celles relatives a la protection de l’environnement
Nouveau paragraphe 25 bis : 

« Encourager parmi les jeunes une culture de protection de l’environnement pour le développement durable, au moyen d’initiatives d’éducation classique et non classique, de participation et de diffusion, et transmettre  aux nouvelles générations l’importance de modèles de consommation optionnelles et durables»
Paragraphe 26: 

«Placer la priorité sur l’incorporation des thèmes relatifs à la jeunesse comme un axe transversal dans les actions et politiques sectorielles d’intérêt public, et assurer l’affectation effective de ressources pour leur mise en œuvre basées sur un programme d’action national multisectoriel à l’intention de la jeunesse, lequel fera l’objet d’une évaluation systématique»
Paragraphe 28:


“Ratifier l’engagement d’éliminer toutes les formes de discrimination contre les jeunes, fondées sur des critères d’âge, de sexe, d’aptitudes physiques ou d’incapacités, de race, d’ethnie, d’origine ethnique et raciale, de religion, d’orientation sexuelle, de langue, d’opinions, de condition social et promouvoir la participation des jeunes…… .
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